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道是不朽的本体 Shambho Mahadeva 
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道   是  不   朽            的  本 
dao shi bu    xiu             de ben 

 体                    它  是 
ti                         ta   shi 

     赋  予   生   命   的   原 
      fu   yu sheng ming de  yuan  

 理 
 li 
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是   宇     宙    的   神    智 
shi   yu   zhou    de shen  zhi  

 万   物    的   根   源 
wan wu    de  gen yuan 

 

 不   可  名  不  可  须  臾 
bu   ke  ming bu  ke   xu   yu  

 

 离 
li 
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公  正 无   私  含   蓄  无 
gong zheng wu si han xu wu  

 

    形                  给  与 
 xing                  gei  yu                    

 世 界  带 来  一  统  和  灵 
shi jie  dai lai    yi  tong he ling  

 

性 
xing 
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人 能  弘 道  道   不  弘 
ren neng hong dao dao bu hong 

人                      志 于 
ren                      zhi  yu 

 道         才   不   枉   此 
dao        cai   bu  wang ci 

 生 
sheng 

 

 

Shambho Mahadeva, Shiva Shambho Mahadeva 
Shambha Sada Shiva, Gowri Shankara, Shambho Mahadeva 

Hara (3x) Shambho, Bhava Bhaya Hara Hara Shambho. 
Shiva (3x) Shambho, Sathya Saieswara Shambho 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tao is the permanent, unchanging reality, the fundamental principle of life, the cosmic consciousness, the 

source of creation.  It can never be named nor deviated from, even for a mere moment.  It is formless, 

impartial, implicit and unbiased.  It bestows Unity and Divinity to the Universe.  Man can propagate Tao 

but Tao cannot be used to extol man.  Cultivate Tao and your life will be meaningful. 
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